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Chambre des Représentants. 

SáANCJI: nu 16 Jc11N 19~0. -- 
Projet de loi relatif à la cession 

des bateaux d'intérieur (1). 
-Wetsontontwerp betreffende de over­ 

dracht van binnenschepen (f). 

PBOJET AMENDi~ PAH LE SÉNAT ('). 

ALBERT;· Roi DES BELGES, 

À tous présents el à venir, SALUT, 

Les Chambres ont adopté et. Nous 
sanctionnons ce qui suit : 

ÀRT(CLE PREMIER. 

La cession même par voie d'adjudi­ 
cation publique de tout bateau d'inté­ 
rieur belge de quelque nature qu'il soit, - 
faite à titre onéreux ou gratuit, diree, 
temen! ou indirectement, ù des étran­ 
gers ou sociétés étrangères, est inter­ 
<lite, sauf autorisation préalable du 
Cou vernemen t. 

Toute cession faite sans- celte autori­ 
sation est nulle. 

WETSONTWERP DOOII DEN SENAAT 
GEWIJZIGD l'}. 

ALBERT, KONING DER BELGEN, 

Aan allen, teeemooordiqen en toe­ 
komenden; HK1L. 

De Kamers hebben aangenomen 
en Wij besluiten : 

EERSTE ARTIKEL. 

De overdracht, zelfs bij openbare 
aanbesteding, van ieder Belgisch bin­ 
nenschip, van welken aard ook, . ge­ 
daan al dan niet kosteloos, rechtstreeks 
or onrechtstreeks, aan vreemdelingen 
of vreemde maatschappijen, is verbo­ 
den, tenzij bij voorafgaande machtiging 
·der Regeering. - 

Iedere overdracht, die zonder die 
machtiging geschiedt, is nietig. 

(1) Voir les n°• 92 et 20ö et les Ann_ales 
parlementaires de Ia 'Chambre des Repré­ 
sentants, séance du H> avril !920; le 
n°{ 10 et les Annales parlementaires du Sé­ 
nat, séance du 15 juin i920. 

(2) Les modifications apportées par le 
Sénat a11 texte adopté par la Chambre des 
Représentants sont imprimées en carac­ 
tères italiques. 

(i) Zie 111• 92 en)20ö, alsmede de Hande­ 
lingen van de Kamer der Vo1ksverlegen­ 
wonrdigers, vergadering van i !S April 1920; 
n• i f O, alsmede de flandelingen van ·den 
Senaat, vergadering van 15 Juni 1920. 

(2) De wijzigingen, door den Senaat 
gebracht in den tekst dien de Kamer had 
aangenomen, zij ri cursief gedrukt. 
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ART. 2. 

Les infractions à l'article 1er seront 
punies d'un emprisonnement de huit 
jours à trois mois et d'une amende de 
26 francs à tiO,ÓOO francs ou d'une de 
.ees peines seulement. 

ART. 3. 

Le Tribunal ordonnera, soit la res­ 
titution du bâtiment à son ancien pro­ 
priétaire moyennant remboursement 
par celui-ci à l'acquèreurdu prix payé, 
soit la confiscation du bâtiment au pro­ 
fit de l'f:tat. 

AHT. 4. 

Les dispositions du chapitre VII du 
Livre 1 °' et de l'article 86 du Code 
pénal sont applicables aux infractions 
à la présente loi. 

ART. f.S. 

Lli présente loi est applicable pour 
mie dw·ée de trois ans ; elle sera exécu­ 
toire dès le lendemain de sa publication 
au lJlonitem·. 

Bruxelles, le 15 juin 1920. 

Le Président du Sénat, 

ART. 2. 

De .overtredingen van artikel 1 wo­ 
den gestraft met eene g~vange1Ùitting 
van acht dagen tot drie maanden en 
met eene boete van 26 frank tot ~0,000 
frank of alleen met eene dezer straffen. 

ART. 3. 

De Rechtbank beveelt hetzij de terug­ 
gave van het vaartuig aan zijn vroege­ 
ren eigenaar, mits uitkeering door 
dezen laatste aan den aanwerver van den 
betaalden prijs, hetzij de verbenrdver­ 
klaring van het vaartuig ten bale van 
den Staat. 

ART. 4. 

De schikkingen van hoofdstuk VII, 
boek 1, ·en van artikel 8D van het Straf­ 
wetboek zijn van toepassing op de over­ 
tredingen dezer wet. 

ART. ö. 

Deze wet is toepasselijk voor een tijds­ 
verloop van drie ja1'en; zij is uitvoer­ 
baar vanaf den dag na dien harer be­ 
kendmaking in het Staatsblad. 

Brussel, den 1ö0 Juni '1920, 

De Voorzitter van den Senaat, 

GOBLET n'ALVIELLA. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

DuBOST. 


